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T'PAMATUKAJIIBAIS SAK PEIHTEPITPUTAIIS JEJTEKCUKAJII3OBAHUX YACTUHOMOBHUX
OJMHUILDb (HA TIPUKJIAZI O3HAYEHOI'O TA HEOSHAYEHOI'O APTHUKJIIB)

Y emammi na npuknadi o3naueno2o ma HeO3HAUEHO2O APMUKIIE OOCIIOACYEMBCS NPOYEC PAMAMUKANIZAYIT TeKCUYHOT
oounuyi. ¥ pobomi ananizyromscs ma inocmpyromucs cmaoii yb02o npoyecy, a came 3pyuleHHs 8 CeMaHmMuyHil CmpyKmypi
JIeKCUYHOT 00UHUYT, POHONI02IUHI, (DYHKYIOHAbHI MA 2PAMAMUYHL 3MIHU. Y cmammi 00IpyHmo8yemucsi motl pakm, ujo 3MmiHu
ma 30ibenHs YaCMOmMU BICUBAHHS 2PAMA He NPUNUHAIOMBCS i3 HAOYMMAM 0OUHUYEIO 2PAMAMUYHO20 CIMAMYCY.

Knwuoei cnoea: epamamuxanizayis, 6KkazieHull 3alMeHHUK, YUCIIBHUK, O3HAYEHUU Ma HeO3HAYeHUll Nnpomoapmuxii,
O3HAYEeHUL Ma HeO3HAYEeHUL APMUKII, CeMAHMUYHI, (POHONOTUHI, (PYHKYIOHATHI Ma epaMAmuyti 3MiHU.

PERCEPTION OF GRAMMATICALIZATION AS REINTERPRETATION OF LANGUAGE UNITS DEPRIVED
OF THEIR LEXICAL MEANING (EXEMPLIFIED BY THE DEFINITE AND INDEFINITE ARTICLES)

The article deals with the process of grammaticalization of lexical units, exemplified by the definite and indefinite articles.
The process is triggered by the semantic shift, accompanied by phonological changes, due to which the gram becomes shorter,
and therefore more frequently used. As a result of semantic and phonological changes the gram becomes permanent in cer-
tain contexts which allows for its interaction with other elements of the sentence. The semantic shift in the structure of the
demonstrative pronoun and the numeral is observed when the deictic and unicity semes are displaced by the definiteness and
indefinites semes. It causes the transformation of the demonstrative pronoun and the numeral into the definite and indefinite
protoarticles respectively. This brings about the widening of the sphere of their usage, which in its own turn causes phonetic
reduction of the protoarticles. The emergence of the seme of giveness and novelty in the semantic field of former protoarticles
turns them into markers of actual division of the sentence and signals their transformation into the definite and indefinite
articles. The articles undergo further functional changes which happen because of the spread of the definite article onto
concrete nouns in generalized reference, abstract, uncountable and Unica nouns, and the spread of the indefinite article onto
concrete nouns in zero and generalized reference and abstract nouns, modified by the complement. Thus, sharp increase of
the usage of the definite and indefinite articles causes grammatical changes connected with the formalization of the category
of definiteness / indefiniteness.

Key words: grammaticalization, demonstrative pronoun, numeral, definite and indefinite protoarticles, definite and indefi-
nite articles, semantic, phonological, functional and grammatical changes.

T'PAMMATUKAIU3AIIUA KAK PEHHTEPIIPUTALIUA /IEJIEKCUKA/TU3UPOBAHHbBIX YACTUPEYHBIX
E/TMHH (HA ITPUMEPE OITPE/IEJIEHHOTI' O H HEOIIPE/[EJIEHHOI' O APTHKJIEH)

B cmamve uccnedyemca npoyecc epamMmamukaiu3ayuu 1eKCU4ecKkoll eOuHuybl Ha npumepe onpeoeieHHozo U Heonpe-
OeflenHo20 apmukiei. B pabome ananusupyomcsa u umiocmpupyomes cmaouu 3moz20 npoyecca, d UMeHHO U3MEHeHUs. 6
cemManmu4eckoll cmpykmype J1eKcuueckoll eOunuybsl, pononoeuueckue, QyHKYuoHaibhvle u epammamuieckue usmenenus. B
cmamue 000CHOBbIEAEMC MOM GaKm, Ymo usMeHeHus U yeeaudeHue Yacmonvl ynompeoieHus pamma e npekpauaromces
¢ npuobpemenuem eOuHUYel PaAMMAMUYECKO20 CIAamycd.

Kniouegvie cnosa: epavmamuranusayus, yKazamenbHoe MecmoumMerue, YUCIumenbHoe, onpeoeneHtblll i HeonpeoeneH-
HY1ll NPOMOAPIUKIU, ONPeOeNeHHbIll U HeonpeOeleH bl apmUuKIY, ceManmuyecKkue, GononocuvecKie, QyHKyuonaibhvle u
2PAMMAMUYECKUE USMEHEHUS.

CraHOBIJIEHHs KaTeropii 03Ha4eHOCTI / HEO3HAYEHOCTI CITi/T PO3IIIsAATH Ha TIIi BCi€l CYKyMHOCTI IepeTBOPEHb i1 popMaTbHIX
MOKA3HHKIB, Y TOMY YHCIi CEMaHTHYHUX, (QYHKI[IOHAIBHHX, TpaMaTHYHUX Ta (oHonoriynux. Lli 3MiHM MU BH3HA4YaeMo SK IO-
CTYIOBE HiBEIFOBAHHS TUX PUC MOBHOT OJIMHUILI, SIKI XapaKTepU3YIOTh ii K IOBHO3HAYHUI eleMeHT JiekcnuHol miacuctemu. CyTh
rpaMaTuKaizanii moyisirac B CeMaHTHYHUX 3PYLICHHSX, SIKi 3a3Hae MOBHA ojauuuiy [6, c. 17]. b. XaiiHe BHOKpEeMIIIO€ YOTHPH
eTaIy [UX CEMaHTHYHUX 3PYIICHB!

1) mepimii eTan — MOBHHI 3HAK BUKOPHCTOBYETHCS B CBOEMY ITOYATKOBOMY 3HAUCHHI B IIMPOKOMY KOJIi KOHTEKCTIB [ 8] (neik-
THUYHHUH €JIEMEHT Y CEMaHTUYHIl CTPYKTYpi BKa3iBHOTO 3aiiIMEHHHUKA NEPEBaXKA€ HAJl IEMOHCTPATUBHHUM; JICKCHYHE 3HAYCHHS O/IU-
HUYHOCTI MPEBATIOE HAJl 3HAYCHHSIM HEO3HAUCHOCTI Y CEMAaHTHYHIN CTPYKTYpi YHCITIBHUKA an);

2) fpyruil eTan XapaKTepH3y€eThCs MOSBOK KOHTEKCTY TPUB’SA3KH, B IKOMY MO i3 OCHOBHUM 3HAYCHHSIM MOJKIIMBOIO CTA€
[HIIIa iHTepIIPeTaLlisi MOBHOTO 3HAKY 1 OCTaHH:I IIepeBakae HaJl epIIoko [8] (ZeMOHCTpaTHBHUIT €IEMEHT NepeBakae Ha/l JUKTHY-
HUM; CeMa HEO03HAUCHOCTI MIPEBAJIOE HaJl 3HAYCHHSIM OJHHUYHOCTI);

3) Tperiil eTam — BinOyBa€eThCs «IEPEKIIOYCHHS KOHTEKCTIBY, K€ YHEMOKIUBIIIOE MaHi(DeCTaIlil0 MOBHOTO 3HAKY B CBOEMY
[I0YaTKOBOMY 3Ha4€HHi [8] (1€eMOHCTPaTUBHHI €JICMEHT IOBHICTIO BUTICHSAE ACHKTUYHUHN i3 CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPU O3HAYEHOTO
MIPOTOAPTHKIIST; CeMa HEO3HAUCHOCTI BUTICHSIE CEMY OAMHMYHOCTI 3 sJpa CEMaHTHYHOTO TI0JIsl HEO3HAUCHOT'O IIPOTOAPTUKIIA, ajle
4acTKOBE 30epeKeHHS TIOYaTKOBOTO JIEKCHYHOTO 3HAUYEHHS KOJIHUIITHBOTO YHCITIBHUKA CIIOCTEPIraeThes 1 CbOTOIHI, HAMp.: @ mile’s
walk);

4) 4eTBepTH eTall — CIOCTePIracThesl «KOHBEHIIOHAJI3AIISI KOHTEKCTY», I 4ac SKOi MOBHHMII 3HAK 3 HOBHM 3HAYEHHSIM
BTpavae 3aTHICTh BUKOPHCTOBYBATHUCS B IMIMPOKOMY KOJIi CHTYaIlil 1 3aJIeKUTh BiJl KOHTEKCTY [8] (03HAUEHMI Ta HEO3HAUYCHHH
apTUKII IPAKTUYHO HE BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 aHTPOHOHIMAMM, X04a UL BKa3IBHOTO 3aiiMEHHMKA Ta YMCIIIBHUKA TaKe BXKUBAHHS
OyJI0 IPUTAMaHHKM).

V pe3ysbTaTi TaKUX 3pYIICHb JEKCHYHI OJMHUILI HaOyBalOTh TpaMaTHYHUX SIKOCTEH, HOCTYIIOBO PO3LIMPIOIOYN CBOIO CIIONY-
4qyBaHICTh 1, HACAMKiHEIb, HA0YBAIOTh OOJIIraTOPHOTO XapakTepy. be3 ceMaHTHYHIX HEMOXKJIMBUMY BUSIBIISIFOTHCS BCI 1HIII 3MiHH,
T00TO MOp(oIoTiuHi i ponernyHi [6, c. 18].

[apanenbHO 13 CEMaHTHYHUM CHPOIICHHSIM BiI0YBa€THCS (DOHOIOTIUHE. 3 BTPATOIO HAr0JIOCY Y HE3aJICKHOT MOYIIALIT TOJI0-
Cy, L0 CYMPOBOJDKYE BTPATY OJUHHUIICIO JISKCHYHOTO CTATyCy, IPUTOJIOCHI Ta TOJIOCHI TpaMy MiJJISraloTh CIPOIIEHHIO, 1110 YacTO
CIPHYMHSE PEIYKIII0 y H0BXHHI rpaMy. Jk. baii6i TBepIuTS, 110 UMM KOPOTIINI I'paM — THM YacTillle BiH BKHBAETHCA [0, . 19].
e TBepKeHHs BeprBiKy€eThCS HACTYITHUM HPABUIIOM, 110 SKCTPAIIONIOETHCS Ha JICKCHUHUH MaTepia OyIb-51K0T MOBH: CEepeJIHs
JIOB)KMHA CJI0Ba YU MOp(eMH 3MEHIIYEThCS MPOMOPLIHHO YacToTi Horo BxuBaHHs [5, ¢. 69]. Hanpukiazn, naBHbOAHIITICEKUIA
BKa3iBHHH 3aMEHHHK i3 30JI1THEHOIO IeHKTHYHOIO CeMAaHTHKOIO, III0 BUKOPHCTOBYETHCS SIK IIPOTOTHUIT O3HAUCHOTO apTHKIIS, M€
pO3raiy’KeHy napaaurmy, siky Mo>KHa pecTaBUTH y Tabmumi 1.:
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Tabauys 1.
Tlapaduema 8iOMIHIOBAHHS 0ABHLOAHSIIUCOKUX 6KAZIGHUX 3auMeHHuKig | epynu
T OuHm{.a n n MHoKHHa
Yo.J1. pix Cep. pin Kin. pin
HaszuHwuii sé peet séo ba
PonoBwmii baes baes p&re para, p&ra
JlaBasipHUI p&m p&m p&re pam, p&m
3HaxiIHHH bone peet ba ba
()pyHHI/H\;I p}_]s pOl’l b}_/r bon — —

[Tabm. 3a 3, c. 121].

V cepeaHpoaHTITiiichKiii MOBI MOpdoOrist 1€l rpymu 3a3Hae MocTymnoBoro crpoieHts. CymietuBHa (GopMa Ha3UBHOTO Bijl-
MIHKa YOJIOBIYOI0 POty S€ BUPIBHIOETHCS 32 QHAJIOTIEIO 3 HENPSIMUMU BiIMiHKaMH: 3’ IBISIETECS popMma pe, the. [lo cepenunu XII cr.
CIIOPAIYHO TPAIUISIOTHCS 3AIUIIKA CIIOBO3MIHIOBAaIBHUX (DOPM Ha 3pa3ok pen, pon y 3HaXimHOMY BiaMiHKy. Hampukinmi cepen-
HBOAHTJIHCHKOrO Mepio/ly BOHM 3HUKAIOTh 1 3aJIMIIAETHCS He3MiHIOBaHe the. DopMa Ha3MBHOTO BiJMiHKa CEPEAHBOTO poay that
(dyHKIIOHY€ MmapanenbHo i3 the no X1V cr. Y nonansmomy ii Bka3iBHE 3HAUSHHS OCHIIOETHCS 1 that 3aKpIIUIIOETHCS B TPYIIi BKa-
31BHHX 3aiiMeHHHKIB. DOopMa HA3MBHOTO BiIMiHKA )KiHOYOTO POAY 3IHBAETHCS 3 €0, YTBOPIOIOUH 0COOOBHH 3aiiMEHHUK KIHOYOTO
poay. Y XIII ct. rosocHuii y popmi opyAHOTO BiAMiHKa CEPETHHOTO POIY JaBHBOAHIIIIIICHKOr0O 3aiiMEHHHUKA pY 3a3HAE PEAYyKIIil,
110 CIPUYMHSE Horo opManbHe 3IUTTS 3 apTHKIEM. L{eif popMaHT € KOMITIOHEHTOM CIIOBOCIIOIYYSHHS 3 TOPIBHSUIBHUM CTYIICHEM
MIPUKMETHHUKA the more, the better. Dopma MHOXHHU pd, a 3 cepenunn XIII cT. — po 3ro0M TeX BUXOIUTH i3 BKUTKY [3, ¢. 121].

B xopai mpouecy rpamarukatizamii poHeTH4HOI peayKiii 3a3Ha€e i YUCTiBHUK an. Ha Mexi aBHbOAHTITIHCHKOT Ta CePeIHbO-
QHTJIHCHKOI MOBH KOHCOHAHTHHUI €JIEMEHT BTPAYa€ThCsI, 30€piratourch JIMIIE B MO3UIIT ITepe TOJTOCHUMH.

TakuM 4MHOM, IpaMaTHKaIi3allis JaBHbOAHIIIIFICHKOrO BKAa3iBHOIO 3aiiMCHHHMKA Ta YHMCIIBHHUKA CYIPOBOKYETHCS CIIPOLICH-
HAM 1X 3BYKOBOi OOOJIOHKH.

®oHomoriyHa peYKIis rpaMa 3aJIeKHUTh BiJ CIIiB, PO3MIIIEHHX Y HOro Ge3nocepeHbOMY OTOYEHHI, i MOCTYIOBOMY 3JIUTTI
3 HUMH [9, c. 140]. Take 3IHUTTS MOXKe CIIPHATH MOsBI (OHONOTIYHUX 3MiH Y TpaMi 3aBISKH KOHTAKTY i3 CyMDKHIMH MOBHUMH
onuHUISIMH. TaM, e CyMKHUI BapiaHT BHSBIIsIE Oijblie po3MaiTTs, BUHUKAE sBUIIE ajomMopdizmy abo anodonizmy. 3okpema,
QHTJIHCHKUH HEeO3HAYEHHUH apTHUKIIb a/an Mae JABa aloMop(dU 3aJIe)KHO BiJ iHiNiambHOT POHEMH HACTYIIHOTO CJIOBA, FOJIOCHOT Y1
npuronocHoi. [lomiOHa cuTyallisi ciocTepiraeTbes i 3 aHMTHCHKAM 03HAYCHUM apTUKIIEM, SKHI Ma€e oHy TpadiuHy Gopmy the Ta
nBi ¢ponernyni [0a] Ta [0i].

[TapanensHo 31 3pocTaHHsIM (HOHOIOTIYHOT 3aI€KHOCTI rpaMa Bijl OTOUYIOYOT0 MaTepiary Bil0yBa€eThCs 3pOCTAHHS CEMAaHTH-
HO{ 3aJIeKHOCTI. 3arajoM Iii MPOLIECH HACTIIHKH B3a€MO3yMOBIICHI, IO TIUTAHHS TIPO TE, IO € BUPIMIATBHUM Y TIPOIeCi rpaMaTH-
Kaizanii 3MiHa GopMH 4u 3HAUSHHS, 1 1OCI 3aIMIIAETHCS BIIKPUTUM. 3 OHOTO OOKY, BBaXKAIOTh, 10 JOMIHYIOYa POJIb HAJICKUTD
3HAYCHHIO [6], 3 1HIIOrO — HAJAKTh TiepeBary (Gopmi, CTBEP/DKYIOUH, IO caMe (opMa BUCTYIIA€ aKTHBATOPOM TpaMaTHKai3allii
[9]. I'pam yce GinmpIre BTpadae CBOIO MEPBICHY CEMAHTHKY, HOTO iIHTEpIPETaIlis cTae OUIBII 3aJIE)KHOIO BiZl KOHTEKCTY, 1 KOHTEKCT
MOCTYIOBO TIOYMHAE 3MiHIOBAaTH rpaM. Tak, HaNpHKIad, Ha MOYATKOBUX CTAJAisfX rpaMaThKaiizaii BKa3iBHOIO 3aiiMEHHHKA i3
30J11IHEHOIO ICHKTUYHOIO CEMaHTHKOIO BiH IIPOJOBXYeE 30epiratn qedkTudHe 3HaueHHs. Hanp.:

(1) pa cweed se engel. ne ondreed pu de maria (Luke, 1:30) «I ckazaB iit Auren: He 6iiics, Mapie».

V npuknani (1) 3aiiMeHHUK de BUKOHY€E eKCIPECHUBHY (YHKIIIIO, aHTPOIIOHIM JIeTePMIiHYEThCSI HE JIUIE BKa3iBHUM, aje i 0co-
60BuM 3aiiMeHHHKOM. O/IHAK, 3 MOTJIS/y FpaMaTHYHOI CEMaHTHKH OJIMH 3 HUX € HAJUIMIIKOBHM, a Iie, Y CBOIO Yepry, CBIAYNUTD PO
YaCTKOBE 30CPEKECHHS [OYaTKOBOIO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS apTHUKJICHIONIOHIM 3aiiMCHHHKOM. EKCIIPECHBHICTh BXKMBAHHS Xapak-
TepHa i JU1s YUCITiBHUKA an. Tak, B JaBHbOAHTTIHCHKIH MOBI (hiKCYIOTBCSI CIIOPAANYHI BUITA KK BXXMBAHHS YUCTIBHUKA an 'y GyHKIT
OJM3BKIH 10 HEO3HAYEHOTO IIPOTOAPTHKIIS, OJJHAK JOMIHAHTHOIO 338 TAKOTO BUKOPHCTAHHS 3aJINIIAETHCS CeMa OAMHUYHOCTI, HATP.:

(2) He pa astigende on an scyp: pcet wees simones (Luke, 5:3) «i BiH yBIHIIIOB 10 OJTHOTO 3 YOBHIB, 1[0 OyB CHMOHIB».

YHCNiBHUK an XapaKTepHU3y€eThCs MPEBATIOBAHHIM CEMH OJJMHUYHOCTI HaJl CEMOIO HEO3HAUEHOCTI, 110 CBIAYUTB PO eMbaTHy-
HICTb TAaKOT0 BXKUBaHHsL. 3 iHIIOTr0 OOKY, sk nuie E. Jlanb, y pe3ynpTaTi 4acToro BUKOPHCTaHHS €KCIPECUBHI 3aCO0H BUPaXKCHHS
1030yBalOTHCS CBOET MAPKOBAHOCTI i CTaroTh HeWTpanbHuMH |7, ch. 2].

Kopesiiist y3aranbHEHOT0 3HAYCHHS 13 TOCTIHUM 3POCTaHHSM HOT0 MPUOIM3HOCTI 3yMOBITIOE OLITBII IMPOKE PO3MAITTsI KOH-
TEKCTIB, B IKHX MOK€ BUKOPHUCTOBYBATHCS I'paMaTHKajIi30BaHa KOHCTPYKIis. L{e MOsICHIOEThCSI «METaMOBHHM ITOTEHITIAIOM» Tpa-
MiB, SIKHI 0O3HAYae, M0 BOHU 3[aTHI BHKOPUCTOBYBATHCS B MIMPLIOMY KOJIi SIBHII, HIX Ti, IO CIIBBIIHOCSATHCS 3 IXHIM OCHOBHUM
3Hauenns (5, c¢. 81]. Hampukian, y 1aBHbOAHIIIHCHKIH — cepeHbOAHIIIICHKIN MOBI MOKHA BU3HAYNTH YOTHPH €TAMH TPAHC-
(dopmanii BKka3iBHOTO 3aiiMEHHUKA Ha O3HAYCHUH apTHKIIb, 110 CYHPOBOJPKYETHCS 301IBIIEHHSIM PO3MAITTsI KOHTEKCTIB BYKHBAHHS
rpama.

1. Bka3iBHuH 3aiiMEHHUK BXXHUBAETHCS 32 HOBTOPHOTO 3ra/lyBaHHS IMEHHHUKA B TEKCTI, 1110 IPOTHUCTABIISAETHCS IEPIIOMY 3rajty-
BaHHIO [IbOTO IMEHHHKA!

(3) and mid heora cynin3um Reed3ota and Eallerice weeron hatne...and pa cefter pam foresprecenan cynin3um (King Alfred’s
Anglo-Saxon version of Boethius De Consolatione Philosophiz, ch. 1) «i 3 ixnimu kopossiMu, sikux 3Baiu Pagract ta Anapik... i
TTCIISt KOPOJIIB, PO SIKMX BIKE HIIIIOCS).

OpHak, aHalli3 BEMKUX ()ParMEHTIB TEKCTY CBiUUTh, IO BKAa31BHUN 3aiiMEHHHK MOXe (DYHKIIOHYBATH SIK MapKep Au(epeH-
LiHOT 03HAKK eM(ATHYHOCT], TAKUM YHHOM ceMa ACHKTUYHOCTI 3aIHIIAETHCS PEBATIOIYO0I0 B HOT0 CeMaHTUYHIN CTPYKTYPI.

2. I3 BUTICHEHHSIM CeMU JIEUTKHYHOCTI CEMOIO 03HAYECHOCTI Ha Iepru(epito CEeMaHTHYHOTO TT0JIs1 BKa3iBHOTO 3aiiMEHHUKA, BiH
MIEPETBOPIOETHCS HA O3HAYCHHUH MPOTOAPTHKIIb, SIKMil TOYMHAE BYKUBATUCS 13 IMCHHUKAMH, 1110 3Taly0ThCs BIEpIIE, OTHAK XapaK-
TEPU3YIOThCS KOHTEKCTYaJIbHOK MapKOBaHICTIO:

(4) meessepreost asinge feower meessan ofer pan turfon, and wende man pcet grene to dan weofode (Old English Charms,
Charm 11 Journey Charm) «Hexaif CBSIIICHHUK MPOCITIBAE YOTUPU MECH HaJ IIMM IPYHTOM 1 HeXail HOro 3eJieHa MoBepxHs Oye
MOBEPHYTA JI0 alTapsi».

Ha nux crazmisx He CIIiJt TOBOPUTH PO O3HAUCHUI apTUKIIb, OCKIIBKH AETEPMIHATHBY, 10 32 3HAYSHHSIM HaOIIKAIOThCS 10
Cy4YacHHUX apTHKIIiB, BYKUBAIOTHCS JIUIIE 3 IMCHHUKAMH, [II0 03HAYAIOTh KOHKPETHI peaMeTH [2, . 55].

3.V cepenHbOAHIITICHKI MOBI 0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH O3HAUSHOTO MPOTOAPTHKIISI BXOAUTH CeMa «IaHICTh» 1 IpoToap-
THKJIb PEIHTEPIPETYETHCS B 03HAYCHHUIT apTUKIIb 1 HOIIMPIOETHCS HA IMEHHUKH, 1110 BYKMBAIOTCS B y3araJbHEHOMY 3Ha4Y€HHI, Hamp.:
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(5) wid pane sara stice (Old English Charms, Charm 11 Journey Charm) «mpotu roctporo 6010y, Bix 0y1b-sKOro 00Jro.

Ha nornsin I. M. Kpamcbkoro, po peiHTepIpeTarito 03Ha4eHOro IPOTOapTUKIIS B APTHKIIbL MOKHA TOBOPUTH B TOMY BHIIQJIKY,
KOJIM O3HAYCHUH apTUKIIb CIIYTYE JUIs TO3HAYESHHs CyOCTAHTHBA B 3aralibHill (yHKIIT, TOOTO KON OKPEMHH IIPEIMET PENPE3CHTYE
it knac [4, c. 18].

4. ApTUKJIb OCTYIIOBO TOIINPIOEThCS HA aOCTpaKkTHI iMeHHUKU: para lyblaca (Old English Charms, Charm 1 For Unfruitful
Land) «4akyHcTBOY.

[ToniOHe po3mMpeHHs] KOHTEKCTIB BYKUBAHHS CIIOCTEPIraeThes i 3a peiHepnpeTarii YuCIiBHIKA B HEO3HAYCHUH apTUKIIb.

1.V naBHbOAHTITIHCHKIH MOBI YHCIIIBHUK @71 BXXMBAETHCS JIUIIE 3 (POPMOIO OJJTHUHU KOHKPETHUX IMCHHUKIB B 1HIUBIyalbHIi
pedepenmii, mo po3MimieHi y MO3HIiT peMH, 10 TOTO K TaKe BXKUBAHHS € CIIOpaJUIHNIM, HAMP.:

(6) and pa wees an man on hierusalam pces nama wees simeon (Luke, 2:25) «y €pycanumi OyB 40IOBIK, KOT0 3B CHMiOH».

2.V cepeqHbOAHIIIIIICHKiil MOBI BXO/KEHHSI B CEMAHTHYHY CTPYKTYpY 03HaYEHOT'O MPOTOAPTHKIIS CEMH JaHOCTI CTAe KaTai-
3aTOPOM IIiIBUMICHHS YaCTOTH BXXMBAHHS HOCIS CeMM HOBU3HHM. BHACIIIOK IBOTO YNCIIIBHUK TPAaHCHOPMYETHCS B HEO3HAUCHUH
MPOTOAPTHKIIB 1 CTA€ PETYIAPHIM MapKepOM KOHKPETHUX IMEHHHKIB y (popMi OZHUHM B TTO3UIIT peMH, Hamp.:

(7) A yeman hadde he (6, Prologue: 101) «i 3 HuMm OyB ApiOHUIT 3eMIIEBIACHHUKY.

3. I3 yTBOpEHHSIM ABOWICHHOI ONO3MUIII{, O3HAYCHUH Ta HEO3HAYECHHH NPOTOAPTUKIII PEIHTEPIPETYIOThCS B apTUKII Ta Bif0y-
BAETHCS PO3MOBCIOKEHHSI HEO3HAUCHOTO apTHKIISA Ha KOHKPETHI IMEHHUKH B HYNIbOBil pedepentii (Englond his a wel god lond
(The Metrical Chronicle of Robert of Gloucester) « AHriis — Xoporiia 3emiis») Ta y3aranbHeHil pedepentii (He wiste that a man
was repentant (G.Chaucer The Canterbury tales, Prologue: 228) «Bin 3HaB, 110 JIf0/{Ha — i1CTOTA, IO 3/1aTHA HA KAsATTTS»), 1 Ha a0-
CTpPaKTHI IMCHHHUKH, 10 MOTU(IKYIOThCS KOMIIEMEHTOM (But swich a cry and swich a wo they make (G.Chaucer The Canterbury
tales, Prologue: 900) «Bonwu 3aruiakanu BijJ rops»).

VY pesynbraTi OHETHIHOT Ta CEMaHTHIHOI PeIyKIIil rpaMa BiOyBaeThesl HOTO 3aKPIIUIEHHS B IEBHUX CHHTAKCHYHHUX MO3HUIII-
SIX, 1110 3TOJIOM BiIKPHBA€E MOXKIMBOCTI HOT0 B3a€MOJI] 3 IHIIMMH eleMEHTaMU (TIOIIUPEHHS 03HAUYCHOTO apTHKIISA 3 KOHKPETHHUX
IMEHHHMKIB B IHIUBIyaJIbHIN pedepeHNii Ha KOHKPEeTHI IMEHHUKH B y3arajbHeHill pedepeHuii, abcTpakTHI Ta He3/liuyBaHi IMeH-
HHKHU Ta iIMEHHHKH mijknacy Unica; OXOIJICHHS! HEO3HAYCHUM apTUKIIEM KOHKPETHHX IMEHHHUKIB 13 HYJIBOBOIO Ta y3arajbHEHOI
pedepenLiero Ta a0CTpaKTHIX IMEHHHKIB 32 YMOB HasiBHOCTI KOMIUIEMEHTA).

I3 MoskITMBiCTIO B3a€MOiT 'pama 3 iHIINM eJIeMEHTaMH PeUCHHSI TAKOXK ITOB’si3aHe 000MIIbHE B3a€MOBHKITIOUESHHS Cepejl uiIe-
HIB OJTHOTO ¥ TOTO X KJlacy. BBakaroTh, 10 CKOPOUYCHHS KITBKOCTI MMOKA3HUKIB IPaMaTHYHOI KaTeropii BiIOYBaeThCS Y TOMY BH-
MaJIKy, KOJIM BOHA MpeJCTaBiIeHa ABoMa abo Oibiie (GopMaIbHUMH peanizaTopaMu. Jleski 3 eIeMEeHTIB BTPayaroThCsl, TOMY IO
OJIMH 3 NOKa3HMKIB OTPUMY€ OiIbLI 3arajibHy (DYHKIIIO 1 BUTICHSIE iHIIMH eneMeHT [5, c. 49]. Hanpuknan, y naBHiit nepiox icropii
3aXiJHOTePMAHCHKIX MOB aKTyalli3allis KaTeropii 03Ha4eHOCTi / HEO3HAUCHOCTI BiIOYBA€THCS 32 JOTIOMOTOIO CHIIBHHX Ta CITa0KHX
MPUKMETHHKIB Y KOMOiHaMii 3 BKa3iBHUMH 3aiiIMEHHUKAMHU 13 30J11ITHEHOI0 JEHKTHYHOIO CEMaHTHKOIO, 10 3T0ZIOM €BOJIIOLIOHYIOTh
B IIPOTOAPTHKII. 3 YacoM, NPOTOAPTHKIIb, SIK OLIBII 3arajbHUN WICH Kiacy, nepedupac Ha cede 1m0 (QyHKII0, a IPUKMETHUKN
BTPaYaroOTh 3/1aTHICTH (DYHKIIOHYBATH SIK TIOKA3HUKH 03HAYEHOCTI / Heo3Ha4eHOCTi. HaBiTh y THX MOBax, 7ie 30€periiucst CHIIbHI Ta
ciabki popmu MPUKMETHHKIB (HIMEI[bKa MOBA), PI3HHII B X BKHBaHHI Ma€ BUHATKOBO CHHTAKCHYHHUH XapakTep.

Baxusuii peHomeH, sKuii 0B’ 3yI0Th 3 IpaMaTHKaIi3aLi€lo, — 1€ 301IbIICHHS YaCTOTH BXXMBAHHS I'paMa, sIKe IIPOJJOBXY€Th-
s TOMIi, KOJIM TepexXif BiJl JISKCHYHOI 0 TpaMaTHYHOT Mop(heMu Bxke BinOyBcs. YacToTa rpaMiB MOSCHIOETHCS y3aralbHEHICTIO
TXHBOT ceMaHTHKH. L{e yMOXKIINBITIOE TOSIBY HA3BAaHUX OJJMHUIIb Y IIMPOKOMY CIIEKTPi KOHTEKCTIB. 3 iHIIOro OOKY, 11e BiI0yBa€eThCs
1 yepe3 IXHIO HAJUINIIKOBICTB, SIKa ITOSCHIOETHCS THM, III0 CeMaHTHKa MOBHOT OJIMHUIII, sIKa JIOMiHy€ Ha II0YaTKOBHX CTaisX rpa-
MaTuKaiizaiii, 3 yacoM 30iaH0eThes [ 10, ¢. 3].

VY naBHiil nepios PO3BUTKY I'epMAaHCHKMX MOB O3HAY€HHH MPOTOAPTHUKIIL BUCTYINA€E HE JIMIIE K MapKep O3HAYEHOCTI 3 Mij-
KJIaCOM KOHKPETHHX IMEHHHKIB, ajie ¥ ciyrye 3aco00M yTOYHEHHs pedepeHIii IMeHHHKa B yMOBaX YHCEIBHOCTI pealbHUX Jie-
HOTaTiB BUAOBOI YU pOAOBOi HOMiHaIil. Lle miATBepIKy€eThCS BIICYTHICTIO O3HAUECHOTO MPOTOAPTHKIISA 3 IMCHHUKAMH ITiIKIACy
Unica (migkinac iMEHHHKIB, 1110 BKa3yIOTb Ha MPEAMET, JEHOTAT SKOTO iCHYE B €AMHOMY EK3eMIUIpi), HAMp. AaBHbOAHTITIHCHKE
sunna ‘conue’, mona ‘micsup’ [1, ¢. 263]. I3 peinTepnperaniero NpOTOAPTUKIIS B apTUKJI HOTO BXXMBAHHS PO3MOBCIO/PKYETHCS Ha
IMEHHUKH 1 IIbOTO TiKIacy. B TakoMy pasi HIBEMIOETHCS MUTAHHS PO pedepeHIio iMeHHUKA (OCKIIBKH JICHOTAT iCHYE B €JMHO-
My ex3eMiuisipi). ITigcraBoro uist BXKMBaHHs 03HAYEHOTO apTHKISL B mifkiaci Unica crac He BUHHMKHEHHSI HOBUX CeM y 3MICTOBI
CTPYKTYpi KaTeropii 03Ha4eHOCTi / HEO3HAYEHOCTI, a caMe (haKT 3POCTAIUO0] PEryJISIPHOCTI BXKMBAHHS O3HAUEHOTO apTUKIS [1,
c. 277]. lloniOHe BimOyBaeThes i MiCs TpaMaTHKAaNi3alii HEO3HAYEHOTO apTUKIIA, SIKUH TOCTYIIOBO ITOYHHAE MOMIAPIOBATUCH Ha
HiJIKIIac He3MiuyBaHUX IMEHHHUKIB, OJIHAK TaKe B)KUBAHHs HE OTPHUMY€E KOHBEHIIIOHAII30BaHHUIT CTATYC.

Otxe, SIK TUTBKH I'paM 3aliMa€e CBOIO Hillly (HE3aJeXHO BiJf TOTO, Y HOrO BUKOPHCTAHHS € 000B’SI3KOBHM a00 HaAMIpHHM y
TOMY YH iHIIOMY KOHTEKCTI), HOTO BIJCYTHICTh CTAa€ 3HAUYIIHM EJIEMEHTOM KOHTEKCTY. BpaXoByIOUH BHIL[E3a3HAUCHE, MIPHITYC-
KaeMo, 1[0 MPOLeC TpaMaTHKaIi3alil 03HaYeHOT0 Ta HEO3HAYEHOIr0 apTHKIIB BigOYBa€ThCS B TaKil IOCITIJOBHOCTI: 3pYIICHHS
B CEMaHTHYHIA CTPYKTypl BKa3iBHOI'O 3aiiMEHHHKA M YMCIIBHUKA — (OHOJIOTIYHI 3MiHM — (YHKIIOHAJBHI 3MiHM — IpamMa-
TUYHI 3MiHU. 3pyIICHHS B CEMaHTHYHIH CTPYKTypi BKa3iBHOTO 3aiiMEHHMKa Ta YMCIiBHHKA BiIOYBaIOThCS 13 BUTICHEHHSM i3 iX
CEeMaHTHYHHUX sZEP CEeM JSHKTUYHOCTI Ta OJMHUYHOCTI CeMaMK O3HA4YEHOCTI Ta HEO3HAYCHOCTI BiMOBIHO, SIKE MPU3BOAUTD 10
TpanchopManii Bka3iBHOr0 3aiMEHHHKA Ta YUCITIBHUKA B O3HAYCHUH Ta HEO3HAYECHHI NMPOTOAPTHUKII i 10 pO3MHUpeHHs chepH ix
BXKUBAHHS, 1110, B CBOIO Yepry, CIpH4rHsie (HOHETHYHY PEAYKIi0. BXOKEHHS B CEMaHTHYHY CTPYKTYPY NMPOTOAPTHKIIB CEMU
JAHOCTI Ta HOBU3HHM POOUTH iX MapKepaMH TeMa-peMaTHYHOTO WICHYBAHHS BUCJIOBJICHHS, 10 MPUBOAUTH 10 TpaMaTHKalizauil
O3HAUEHOr'0 TA HEO3HAYCHOTO apTHKIIB Ta BUKJINKAE (PyHKIIOHATIBHI 3MiHH, SIKI BHHUKAIOTh BHACIIJOK OXOIUICHHS O3HAYEHHM
apTUKJIEM KOHKPETHHX IMEHHHKIB B y3arajlbHEHil pedepeHiii, a0CTpakTHIX, HE3TiYyBaHUX IMEHHHKIB Ta IMEHHHKIB ITiIKJIACy
Unica Ta po3M0BCIO/PKEHHS] HEO3HAYEHOT0 apTHKIISl Ha KOHKPETHI IMGHHHUKH B HYJIBOBIi Ta y3aranpHeHii pedepeHuii Ta abcTpak-
THI IMEHHUKH, 10 MOAU(IKYIOTECSI KOMIDIEMEHTOM. TakuM 4MHOM, i3 PI3KUM IiJBUIIEHHSIM YaCTOTH BXKHMBAHHS O3HAYCHOTO Ta
HEO3HAYEHOTO apTHUKJIIIB BiIOYBAIOTHCS TpaMaTU4HI 3MIiHH, TTOB’s13aHi 3 popMmaltizaliieto KaTeropii 03Ha4eHOCTi / HEO3HAUYEHOCTI.
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SIBULIE MMOJICEMII B YKPATHCBHKIN KOKCOXIMIYHIA TEPMIHOJIOI'TI

Cmamms npuceauena ananisy nonicemii 8 yKpaiHcobKitl KOKCOXiMiunitl mepminonoeii. Ilpoananizosano ocnoni munu 6a-
2AMO3HAYHUX JIEKCEM ) CUCTEMI KOKCOXIMIYHOT Memamosu, 3 iICO8AHO NPUYUHU BUHUKHEHHS NOJLICeMIYHUX MEePMIHI8, Odcepe-
214 iXHb020 NONOGHEHHS MA 0COONUBOCIT PYHKYIOHYBANHSL.

Knrouosi cnosa: mepmin, KOKCOXiMIuHa MEPMIHONI02IA, NOICEMIA.

THE PHENOMENA OF POLYSEMY IN UKRAINIAN BY-PRODUCT COKING INDUSTRY TERMINOLOGY

This article is dedicated to polysemy analysis in the Ukrainian by-product coking industry terminology. It analyses the
main types of polysemantic lexemes within the by-product coking industry meta-language were analysed, and clarifies the rea-
sons for polysemic terms formation, the sources of their supply and functioning peculiarities. Polysemy as a semantic phenom-
enon is absolutely typical of the Ukrainian by-product coking industry terminology. This research has shown that polysemy
confirms the close link between terminology vocabulary and common language lexical-semantic system, which indicates that
they had been developing according to common laws. The semantic structure of a polysemic term is a sort of a microsystem
with special links between separate conceptual meanings. Polysemy is more or less typical of all semantic classes of Ukrainian
by-product coking industry terms. Polysemy is a feature of both words and word combination terms which, however, rarer
happen to be polysemantic. Polysemantic processes within the terminology system are, on the one hand, a confirmation of
development of the notional system of a certain field of knowledge, and on the other hand, a manifestation of the language
economy. It is the context that efficiently guaranties successful functioning of polysemic terms. Based on the analysis of the
field of use of the polysemic lexemes available within the terminology system, internal industry polysemy, inter-industry poly-
semy, and general language polysemy have been distinguished.

Key words: term, by-product coking industry terminology, polysemy.

ABJIEHHE ITOJIHCEMHH B YKPAHHCKOH KOKCOXHMHYECKOH TEPMHHOJIOTHH

Cmambs nocesiujena ananu3zy noaucemMult 8 YKpauHcKo KOKCoXUmMuyeckou mepmurono2uu. [lpoanaiuzuposano ocnognule
Munbl MHO203HAYHBIX TEKCeM 6 cucmeme KOKCOXUMUUECKO20 Memas3blKd, GbIAAICHEHO NPUYUHbL 603HUKHOBEHUS NOUCeMUYec-
KUX MepMUHOB, UCIOYHUKU UX NONOTHEHUS U OCODEHHOCMU DYHKYUOHUPOBAHUS.

Kniouegvie cnoga: mepmun, KOKCOXUMUYECKA MEPMUHONOU, NOIUCEMUSL.

[NomiceMist € OpPraHiYHOIO BIACTHBICTIO JIIOACHKOI MOBH, IO, 3 OJHOTO OOKY, BU3HAYA€ MOXIIMBOCTI JIFOJICBKOTO MHCIICHHS
Mi3HABaTH CBIT, a 3 IPYroro — MpeaCTaBisie€ el CBIT EKOHOMHHUM CIIOCOOOM, HOMIHYIOYH HOBI TTOHSATTS BXK€ BUKOPHCTAaHUMH B
00iry MOBHUMH OJUHHIISIMH.

Sk 3a3Ha4ae A. Y imnesa, 6araTo3HauHICTb — L€ IPOSIB Ti€i BHYTPIMIHBOI 3aKOHOMIPHOCTI Oy/10BM MOBH, SIKa TIOB’s13aHa 3 00-
MEXEHHM 32 HEOOX1THOCTI HAOOPOM OJMHUI 1 3 AOCOTIOTHOIO TOCTATHICTIO MIOPa3y KOHKPETHUX YMOB BHCJIOBIIOBaHHS (CIIOBO-
CITOJIyY€HHsI, KOHTEKCT), sIKi O3BOJISIIOTH KOKHOMY CJIOBY (DYHKIIIOHYBaTH TITBKH B OJTHOMY-€IMHOMY 3HAU€HHI B KOHKPETHOMY
KOMYHIKaTHUBHOMY akTi [10].

[lixg momiceMi€ro po3ymiroTh (hYHKIIIOHYBAaHHS CIIOBA B KIJIBKOX PI3HUX 3HAYCHHSX, 000B’A3KOBO OB’ S3aHUX MiX cOOOIO MeB-
HUMH BiTHOILCHHSIMH, JIHIIMH CEMAaHTHYHOTO po3BHUTKY [9, c. 131]. [TomicemMiuHi BiJHOLIEHHS B TEPMIHOJIOTIT — 11€ BHYTPIIIHBO
OB’ s13aH1 MK cOOOF0 3HAYCHHS OJHIE€T TEPMIHOJOTIYHOI OJMHUII, SIKi, TIEPEJAfOul ICTOTHI O3HAKH JBOX a00 OUIbIle TOHSTH
MEBHOI Tay3i mi3HaHHSA (200 KiNbKOX ONM3BKUX), MAIOTh OJHAKOBI crenianbHi cemu [7, ¢. 66]. Hampuknan, nexkcema waxma mae
3HaueHHs: 1) cHCTeMa MiJ3eMHHX CIOPYJ, A€ J00yBalOTh KOPUCHI KOMAINHU a00 MPOBAATh SKiCh POOOTH, Ta Oy/iiBeNb Ha MO-
BEpXHi; 2) BepTHKaJIbHA MOJOBKEHA MOPOXKHUHA y IESKUX KOHCTPYKIisX (Jidrax, Typ6inax Tompo) [1, c¢. 1615]. CrinsHa cema
— «BEPTHUKAJIbHA MOPOKHUHAY.

IIpoGiiema nosticeMil TepPMiHOJIOTIYHOT JIGKCHKN HEOJHOPa30BO MOPYIIyBaiacs B HaykoBux npaisix JI. Beximunens, B. lanu-
nenko, JI. Cumonenxo, JI. TypoBcbkoi. TepMiHu-TIONIiCEMaHTH B Pi3HMX ray3sax Hayku onmcyBainacs I. Bomkosoto, H. Hikyminoto,
B. Creutokom, O. Typ, 1. SIpomesud Ta iH.

IIpo6Guiema mosiceMii B KOKCOXIMI4HIi TepMiHOJIOTIT, SK i B OyIb-sIKiil iHIIiH, € BKpall BaYKJIMBOIO, TOMY IO OB’ s13aHa 3 TOY-
HICTIO OITUCY HAYKOBHX 1 TEXHIYHUX IMOHATH. BIUTMB 3aralbHOMOBHEX IPOIIECIB HA TEPMIHOJIOTIIO € Oe33amepedHuM (HakToM, ajiKe
MpUTaMaHHa 3araJlbHOBXHBAHIHN JEKCHUII OTiCEMisl 3yCTpidaeThes 1 B rally3eBUX TEPMiHOCHCTEMaX. AKTYalbHICTh HAIIOTO A0CTi-
JUKSHHS BU3HAYAEThCsl HEOOXIHICTIO BUBUEHHS MOJTICeMiT B yKpaTHCHKiN TepMiHOJIOTIT KOKCOXIMIYHOT IPOMUCIIOBOCTI SIK YaCTHHH
3arajbHONITePaTyPHOI MOBH.

Mera cTaTTi OJATa€E B JIIHIBICTUYHOMY aHAIi31 MOTICEMIYHUX TEPMiHIB CydacHOI YKpaiHChKOT KOKCOXIMIUHOI TEPMiHOJIOT].

[epeyMOBOIO PO3BHTKY 0araTo3Ha4yHOCTI € PyXOMICTh CTPYKTYPH JISKCHUYHOI OJIMHULI, 3aB/ISIKH SIKil 3HAK HaOyBae HOBOTO
3MiCTy Ha OCHOBI OAIOHOCTI (MeTadopa) 4i CyMi>KHOCTI (METOHIMIsI) IHOTO TIOHSTTS 3 1HIIHMHU.

TTosticeMaHTHYHE CIIOBO HE € MPOCTO CYKYITHICTIO HOMIHATHBHHUX OIMHUIIb, 1110 MAIOTh OJHAKOBUH (OHEMHHMIT CKIIa] i ceMaH-
TUYHO ITOB’SI3aHI 3HAYEHHSIM. YCi 3HaueHHS B 0araTo3HaYHOMY CJIOBI IepeOyBaroTh y MEBHUX 3B’S3KaX Ta BHCTYIAIOTh MIKpO-
CHCTEMOIO 3 YiTKOIO OpTaHi3aIji€io ckiagoBux yacTuH. M. Kouepran Ha3uBae ceMaHTUUHY CTPYKTYpY MOTICEMAaHTHYHOTO CIIOBA

© /. C. Cinina, 2015



